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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Nowoczesny organizer na bizuterie w formie obrotowych okragtych przegrodek to idealne rozwiazanie dla oséb, ktdre cenia funkcjonalnosé i
estetyke. Kompaktowy design umozliwia przechowywanie pier$cionkéw, kolczykéw, bransoletek oraz naszyjnikéw w jednym miejscu, zapewniajac
fatwy dostep i ochrone przed kurzem oraz zarysowaniami. Wytrzymata konstrukcja z wysokiej jakosci materiatéw sprawia, Ze organizer jest trwaly i
stylowy. Obrotowe przegrodki utatwiaja organizacje bizuterii i pozwalajg na szybkie odnalezienie potrzebnego elementu. Elegancki,
minimalistyczny wyglad doskonale pasuje do kazdego wnetrza.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

e  Organizer zawiera mate elementy, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci (np. haczyki lub drobne ozdoby). Przechowuj go w miejscu
niedostepnym dla najmtodszych.

e  Chroni¢ organizer przed wilgocia, aby unikna¢ uszkodzenia organizera oraz bizuterii.

e Organizer nalezy czysci¢ miekka, suchg szmatka. Unikaj uzywania agresywnych detergentéw, ktére moga uszkodzi¢ materiat organizera.
e  Podczas otwierania przegrodek upewnij sie, Ze robisz to delikatnie, aby nie uszkodzi¢ delikatnych elementéw bizuterii.

e  Umie$¢ organizer na stabilnej powierzchni, aby zapobiec jego przewrdceniu i ewentualnemu uszkodzeniu bizuterii.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e  Unika¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

e  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

e  Porozpakowaniu organizera upewnij sie, Ze wyrzucisz opakowanie w odpowiedni sposéb, aby dzieci nie miaty dostepu do folii lub innych
element6w, ktore mogg stanowi¢ zagrozenie.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Drzieci nie moga bawi¢ sie produktem.
e  Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

4 sekcje do przechowywania

Latwo sie zamyka i otwiera

Obrotowe szufladki

Moze stuzy¢ jako pojemnik przybory krawieckie, réznego rodzaju drobiazgi lub organizer na bizuterie
Antyposlizgowe nozki

Wymiary catego organizera: 10,5cm x 10,2cm

Wymiary szufladki w $rodku: 2cm x 9,6cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

o przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A modern jewelry organizer in the form of rotating round compartments is an ideal solution for people who value functionality and aesthetics. The
compact design allows you to store rings, earrings, bracelets and necklaces in one place, providing easy access and protection against dust and
scratches. The durable construction made of high-quality materials makes the organizer durable and stylish. The rotating compartments make it easy
to organize jewelry and allow you to quickly find the item you need. The elegant, minimalist look fits perfectly into any interior.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

The organizer contains small elements that may be dangerous to children (e.g. hooks or small decorations). Store it out of the reach of
children.

Protect the organizer from moisture to avoid damage to the organizer and jewelry.

The organizer should be cleaned with a soft, dry cloth. Avoid using aggressive detergents that may damage the organizer material.
When opening the compartments, make sure you do so gently to avoid damaging any delicate jewelry pieces.

Place the organizer on a stable surface to prevent it from tipping over and possibly damaging your jewelry.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

Once you have unpacked the organiser, make sure you dispose of the packaging appropriately so that children do not have access to the foil
or other items that may pose a hazard.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.
Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

4 storage sections

It is easy to close and open

Rotating drawers

It can be used as a container for sewing accessories, various kinds of trinkets or as a jewelry organizer.
Anti-slip feet

Dimensions of the entire organizer: 10.5cm x 10.2cm

Dimensions of the drawer inside: 2cm x 9.6cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein moderner Schmuck-Organizer in Form rotierender runder Facher ist eine ideale Losung fiir Menschen, die Wert auf Funktionalitit und Asthetik
legen. Dank des kompakten Designs konnen Sie Ringe, Ohrringe, Armbéander und Halsketten an einem Ort aufbewahren und sind so leicht
zugdnglich und vor Staub und Kratzern geschiitzt. Die robuste Konstruktion aus hochwertigen Materialien macht den Organizer langlebig und
stilvoll. Rotierende Facher erleichtern die Organisation von Schmuck und ermoglichen ein schnelles Auffinden des benétigten Artikels. Der elegante,
minimalistische Look passt perfekt in jedes Interieur.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

e  Der Organizer enthélt kleine Elemente, die fiir Kinder geféhrlich sein konnen (z. B. Haken oder kleine Dekorationen). Bewahren Sie es
auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.

e Schiitzen Sie den Organizer vor Feuchtigkeit, um eine Beschddigung des Organizers und des Schmucks zu vermeiden.

e Der Organizer sollte mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt werden. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material
des Organizers beschddigen konnten.

e Gehen Sie beim Offnen der Facher vorsichtig vor, um empfindliche Schmuckstiicke nicht zu beschédigen.

e  Stellen Sie den Organizer auf eine stabile Oberflache, um zu verhindern, dass er umkippt und den Schmuck méglicherweise beschadigt.
e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind.

e  Brandquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Branden fiihren)

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

e  Achten Sie nach dem Auspacken des Organizers darauf, die Verpackung ordnungsgemal zu entsorgen, damit Kinder keinen Zugriff auf
Folien oder andere gefdhrliche Gegenstande haben.

e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
e  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

4 Lagerfacher

Leicht zu schliefen und zu 6ffnen

Schwenkbare Schubladen

Es kann als Behélter fiir Nahutensilien, verschiedene Arten von Schmuckstiicken oder als Organizer fiir Schmuck verwendet werden
Rutschfeste Fiilse

Abmessungen des gesamten Organizers: 10,5 cm x 10,2 cm

Schubladenmalle innen: 2 cm x 9,6 cm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschlagigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

ﬁ Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Moderni organizér na Sperky v podobé otocnych kulatych ptihradek je idealnim feSenim pro lidi, ktefi ocenuji funkcnost a estetiku. Kompaktni
design umoziuje ukladat prsteny, ndusnice, naramky a ndhrdelniky na jednom misté, poskytuje snadny pristup a ochranu pied prachem a
poskrabanim. Odolné konstrukce vyrobena z vysoce kvalitnich materiald déla organizér odolny a stylovy. Otoc¢né prihradky usnadiiuji organizaci
Sperkd a umoziiuji rychle najit poZzadovany predmét. Elegantni, minimalisticky vzhled se perfektné hodi do kazdého interiéru.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.

e  Organizér obsahuje malé prvky, které mohou byt pro déti nebezpecné (napr. hacky nebo drobné dekorace). Uchovavejte jej mimo dosah
déti.

e  Chraiite organizér pted vlhkosti, aby nedoslo k poskozeni organizéru a Sperka.

e Organizér by mél byt ¢istén mékkym suchym hadfikem. Vyvarujte se pouZiti agresivnich Cisticich prostfedkd, které mohou poskodit
materidl organizéru.

e  Pii otevirdni prihradek dbejte na to, abyste to délali opatrné, abyste neposkodili jemné Sperky.

e  Umistéte organizér na stabilni povrch, abyste zabréanili jeho prevraceni a pfipadnému poSkozeni Sperku.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

e Vyhnéte se zdrojim ohné: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mtiZe vést k pozaru)

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

e  Porozbaleni organizéru zajistéte vhodnou likvidaci obalu, aby déti nemély pfistup k f6lii nebo jinym prvktim, které mohou predstavovat
hrozbu.

e  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
e  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
o Cisténi a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e Vyrobek by mél byt vidy pouzivan tak, jak je urCen

3. TECHNICKE UDAJE

4 tlozné casti

Snadné zavirani a otevirani

Otocné zasuvky

Dé se pouZit jako zasobnik na Sici potfeby, rizné druhy drobnosti nebo jako organizér na Sperky
Protiskluzové noZicky

Rozméry celého organizéru: 10,5cm x 10,2cm

Vnitini rozméry zasuvky: 2 cm x 9,6 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

ar
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
ﬁ obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Un organisateur de bijoux moderne sous forme de compartiments ronds rotatifs est une solution idéale pour les personnes qui apprécient la
fonctionnalité et I'esthétique. Le design compact vous permet de ranger bagues, boucles d'oreilles, bracelets et colliers en un seul endroit, offrant un
acceés facile et une protection contre la poussiere et les rayures. La construction durable faite de matériaux de haute qualité rend l'organisateur durable
et élégant. Les compartiments rotatifs facilitent 1'organisation des bijoux et vous permettent de trouver rapidement l'article dont vous avez besoin. Le
look élégant et minimaliste s'intégre parfaitement dans n'importe quel intérieur.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

L'organisateur contient de petits éléments pouvant étre dangereux pour les enfants (par exemple des crochets ou des petites décorations).
Gardez-le hors de portée des enfants.

Protégez l'organisateur de I'humidité pour éviter d'endommager |'organisateur et les bijoux.

L'organisateur doit étre nettoyé avec un chiffon doux et sec. Evitez d'utiliser des détergents agressifs qui pourraient endommager le
matériel de I'organisateur.

Lorsque vous ouvrez les compartiments, veillez a le faire avec précaution afin de ne pas endommager les bijoux délicats.

Placez l'organisateur sur une surface stable pour éviter qu'il ne bascule et n'endommage éventuellement les bijoux.

Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

Eviter les sources d'incendie : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)
Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.

Apreés avoir déballé 1'organisateur, veillez a éliminer 'emballage de maniére appropriée afin que les enfants n'aient pas acces au papier
d'aluminium ou a d'autres éléments pouvant constituer une menace.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

i

4 compartiments de rangement

Facile a fermer et a ouvrir

Tiroirs pivotants

Il peut étre utilisé comme récipient pour les fournitures de couture, divers types de bibelots ou comme organisateur pour les bijoux.
Pieds antidérapants

Dimensions de l'organisateur entier : 10,5 cm x 10,2 cm

Dimensions intérieures du tiroir : 2 cm x 9,6 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un moderno organizzatore di gioielli sotto forma di scomparti rotondi rotanti € la soluzione ideale per le persone che apprezzano la funzionalita e
I'estetica. Il design compatto ti consente di riporre anelli, orecchini, bracciali e collane in un unico posto, garantendo un facile accesso e protezione
da polvere e graffi. La struttura durevole realizzata con materiali di alta qualita rende 1'organizzatore durevole ed elegante. Gli scomparti rotanti
facilitano l'organizzazione dei gioielli e ti consentono di trovare rapidamente 1'oggetto di cui hai bisogno. Il look elegante e minimalista si adatta
perfettamente a qualsiasi interno.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

L'organizer contiene piccoli elementi che potrebbero essere pericolosi per i bambini (es. ganci o piccole decorazioni). Tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

Proteggere |'organizer dall'umidita per evitare di danneggiare I'organizer e i gioielli.

L'organizer deve essere pulito con un panno morbido e asciutto. Evitare 1'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il
materiale dell'organizer.

Quando apri gli scomparti, assicurati di farlo delicatamente per non danneggiare i gioielli delicati.

Posiziona 'organizer su una superficie stabile per evitare che si ribalti e possa danneggiare i gioielli.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.

Evitare fonti di incendio: evitare il contatto con fuoco o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.

Dopo aver disimballato 1'organizzatore, assicurarsi di smaltire I'imballaggio in modo appropriato in modo che i bambini non abbiano
accesso alla pellicola o ad altri elementi che potrebbero rappresentare una minaccia.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

i

4 sezioni di stoccaggio

Facile da chiudere e aprire

Cassetti girevoli

Puo essere utilizzato come contenitore per accessori da cucito, vari tipi di bigiotteria o come organizzatore per gioielli
Piedini antiscivolo

Dimensioni dell'intero organizer: 10,5 cm x 10,2 cm

Dimensioni interne del cassetto: 2 cm x 9,6 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un organizador de joyas moderno con forma de compartimentos redondos giratorios es una solucion ideal para las personas que valoran la
funcionalidad y la estética. El disefio compacto le permite guardar anillos, aretes, pulseras y collares en un solo lugar, brindando facil acceso y
proteccion contra el polvo y los rayones. La construccion duradera hecha de materiales de alta calidad hace que el organizador sea duradero y

elegante. Los compartimentos giratorios facilitan la organizacién de las joyas y le permiten encontrar rapidamente el articulo que necesita. El aspecto
elegante y minimalista encaja perfectamente en cualquier interior.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

El organizador contiene pequefios elementos que pueden resultar peligrosos para los nifios (por ejemplo, ganchos o pequefios adornos).
Manténgalo fuera del alcance de los niiios.

Proteja el organizador de la humedad para evitar dafiarlo y sus joyas.

El organizador debe limpiarse con un pafio suave y seco. Evite el uso de detergentes agresivos que puedan dafiar el material del
organizador.

Al abrir los compartimentos, asegtirese de hacerlo con cuidado para no daiiar las delicadas piezas de joyeria.
Coloque el organizador sobre una superficie estable para evitar que se vuelque y posiblemente dafie las joyas.
Esté prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada.

Evite fuentes de fuego: evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Después de desembalar el organizador, asegurese de desechar el embalaje de forma adecuada para que los nifios no tengan acceso a papel
de aluminio u otros elementos que puedan suponer una amenaza.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

4 secciones de almacenamiento

F4cil de cerrar y abrir

Cajones giratorios

Se puede utilizar como contenedor para suministros de costura, varios tipos de baratijas o como organizador de joyas.
Pies antideslizantes

Dimensiones de todo el organizador: 10,5cm x 10,2cm

Dimensiones del cajon interior: 2 cm x 9,6 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een moderne sieradenorganizer in de vorm van roterende ronde vakken is een ideale oplossing voor mensen die waarde hechten aan functionaliteit
en esthetiek. Dankzij het compacte ontwerp kunt u ringen, oorbellen, armbanden en halskettingen op één plek opbergen, waardoor u er gemakkelijk
bij kunt en beschermd bent tegen stof en krassen. Duurzame constructie gemaakt van hoogwaardige materialen maakt de organizer duurzaam en
stijlvol. Roterende compartimenten maken het gemakkelijker om sieraden te ordenen en zorgen ervoor dat je snel het item kunt vinden dat je nodig
hebt. De elegante, minimalistische uitstraling past perfect in elk interieur.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

De organizer bevat kleine elementen die gevaarlijk kunnen zijn voor kinderen (bijvoorbeeld haken of kleine versieringen). Houd het buiten
het bereik van kinderen.

Bescherm de organizer tegen vocht om beschadiging van de organizer en sieraden te voorkomen.

De organizer moet worden schoongemaakt met een zachte, droge doek. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het
materiaal van de organizer kunnen beschadigen.

Wanneer u compartimenten opent, zorg er dan voor dat u dit voorzichtig doet, zodat u gevoelige sieraden niet beschadigt.
Plaats de organizer op een stabiele ondergrond om te voorkomen dat deze omvalt en mogelijk de sieraden beschadigt.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

Vermijd brandbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Zorg er na het uitpakken van de organizer voor dat u de verpakking op de juiste manier weggooit, zodat kinderen geen toegang hebben tot
folie of andere elementen die een gevaar kunnen vormen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

4 opbergvakken

Gemakkelijk te sluiten en te openen

Draaibare lades

Het kan worden gebruikt als opberger voor naaibenodigdheden, verschillende soorten snuisterijen of als organizer voor sieraden
Antislipvoetjes

Afmetingen van de gehele organizer: 10,5 cm x 10,2 cm

Afmetingen lade binnen: 2 cm x 9,6 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En modern smyckesarrangor i form av roterande runda fack ar en idealisk 16sning for personer som vérdesétter funktionalitet och estetik. Den
kompakta designen gor att du kan forvara ringar, 6rhangen, armband och halsband pa ett stélle, vilket ger enkel dtkomst och skydd mot damm och
repor. Slitstark konstruktion av hogkvalitativa material gor arrangoren héllbar och snygg. Roterande fack gor det lattare att organisera smycken och
gor att du snabbt kan hitta det du behover. Den eleganta, minimalistiska looken passar perfekt in i alla interiorer.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Arrangoren innehéller sma element som kan vara farliga for barn (t.ex. krokar eller sma dekorationer). Forvara den utom rackhall f6r barn.
Skydda organisatoren fran fukt for att undvika att skada organisatoren och smyckena.

Arrangoren bor rengéras med en mjuk, torr trasa. Undvik att anvdnda aggressiva rengéringsmedel som kan skada arrangérens material.
Nar du 6ppnar fack, se till att du gor det forsiktigt for att inte skada émtaliga smycken.

Placera organisatoren pa ett stabilt underlag for att forhindra att den vélter och eventuellt skadar smyckena.

Det ar forbjudet att anvidnda produkten om nagon del av den ar skadad.

Undvik brandkallor: undvik kontakt med brand eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.

Efter att ha packat upp arrangoren, se till att kassera férpackningen pd lampligt sitt sa att barn inte har tillgéng till folie eller andra element
som kan utgora ett hot.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
Barn fér inte leka med produkten.
Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten ska alltid anvdndas pa avsett stt

3. TEKNISKA DATA

ar

i

4 forvaringssektioner

Latt att stdnga och 6ppna

Svéangbara lador

Den kan anvindas som en behallare for sytillbehor, olika typer av prydnadssaker eller som organisator fér smycken
Anti-halk fotter

Matt pa hela arrangéren: 10,5cm x 10,2cm

Ladans matt inuti: 2cm x 9,6cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

"Evag o0yxpovog opyave TG KOOUNHAT®V HE T HOPQPT} TEPLOTPEPOLEVAOV GTPOYYLAGOV SIHHEPIOUATGOV €lval 1) 18aVIKT AVOT] Y1X GTOHA TIOL EKTIHOVV
™ A&1IToLpYIKOTNTA Kot TNV oefnuikr]. O cupmayr|g oXeSlaop0g 0ag emTpEnel va anodnkevete SayTuAidia, okovAapikia, BpaylOAa Kol KOAE Og éva
HEPOG, TIAPEXOVTOG EVKOAN TIPOGRAOT) KL TPOCTAGia AMd TN OKOVI| Kol TIG YPATOOLVIEG. H avBeKTIKT] KATAOKELT OO DAIKG LY ARG TIOLOTNTAG KAVEL
Tov S10pyavet] avOeKTIKO Kot KOPWo. Ot meploTpeOpeveg BNKeg SIEVKOAVVOLV TNV 0PYAVAOOT] TV KOOUNHATOV KAl 00 EMTPENOLY Vo Bplokete
YPNYOPO TO QVTIKEL|EVO TIOL Xpeldeote. H Kopym], HIVIHAAIOTIKY EPOAVIOT] TOPLALEL TEAEIO OE KADE E0WTEPIKO XWPO.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

ITpwv xpnotponowmoete o mPoioy, SafdoTe TPOCEKTIKE KLTO TO eyyXEpiSio Xpriong.

O SopyavwTig mEPLEXEL HIKPG oTOLXElR TTOL pTTopEl va elvat emkivéuva yio ta modid (T.y. yavt{oug 1 Hikpd Stakoopntika). GuAGEte T0
HOKPLE Omo TonSid.

[IpooTATEYTE TOV OPYAVAOTH QMO TV LYPAGLN YO VA AMOQVYETE TV KATAGTPOQT] TOL 0PYAVATH KAl TOV KOGUNHAT®V.

O opyave g Tpemel va Kabapileton pe €va HaAaKO, OTEYVO TaVi. ATIOQUYETE TN XPTOT) EMBETIKOV AMOPPUTIKVTIIKAV TIOL HTTOPEL Vi
BA&PoLV To LAIKO TOL OpYavVOTH.

‘Otav avolyete Ta SLpePIOPATA, PPOVTIOTE VO TO KAVETE AMOAX Y10 VA [NV KOTACTPEPETE TA ELAICONTA KOGPTHATA.

TonoBetiote 1O Organizer o€ pio oTaBepr| EMPAVELX V1K VA UTV vamOS0YyLpioel Kot BavAG VA KATAGTPEYEL TO KOOHTHOL.
AmoyopebeTal 1| XprioT) TOL TPOIOVTOG AV KATIO0 HEPOG TOV €IV KATEGTPAHHEVO.

Amo@iyete INYEG TTUPKAYLAG: AMOPOYETE TNV ENAPT HE POTLX ] CLOKEVEG TIOL TIXPAYOLV BeppoTnTa (LTOpEL var 0SNyNOEL 08 TTLPKAYLK)
IMpootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpacies, GHEGO NALKO WG, LYNAT LYpPATi, EDPAEKTA AEPLA KO SLOAVTEG.

METG TNV GMOCLOKELOCIN TOL OPYAVATH], PPOVTIOTE VO XTTOPPLYETE I CLOKEVAOIX KATAAANAQ, £TOL OOTE T TOLSIG VO NV €X0LV
TPOoPaot o€ KAOLUIVOXAPTO 1] GAAX GTOLKELX IOV HTOPEL VX XTTOTEAOVV QTEIAR.

Befoawbeite 011 0 AKG cuokevaoiag Sev agrvovion xepig emiBAeyn. Ta moandid propel va apyicovv va maifouv padi Toug, KAt mov eivat
emKivéuvo.

Ta todix Sev mpénel va maiovv e To TTPOioy.
O KaBaplopOg Ko 1 GLVTPNOT SEV TIPEMEL VX EKTEAODVTAL OO TIoNSIX Xwpig emifAeym.

To mpoidy MPEmel TAVTA VA XPT|OLHOTOLEITAL OTIWG TIPoOopieTon

3. TEXNIKA YTOIXEIA

ar

i

4 tunpata amobnkevong

EvOkoAo kAgiopo ko Gvorypa

[Teprotpe@dpeva cupTapLA

Mropet va xpnotpomnoinfet wg doxeio yia €ién pantikng, Sitdopa €186n HTYAUTISIOV 1] ©G OPYAVAOTHG YIX KOOHHATA
AvtiohoOntikd modia

AwaoTdoelg 0AOKAT|pov Tov organizer: 10,5cm x 10,2cm

A0OTAOELG CLPTOPLOY ECHOTEPIKA: 2cm X 9,6cm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN XY>XKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol KaTaokevaapévn amod ELAKG tpog To TEPIBAAAOV VAIKE IOV PTTOpOULV Vo amoppleBolv GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKA He TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPT|OLHOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL SIHOL 1) TNG
TIOATIG. AUTO TO TIPOIOV CLUHOPPAOVETAL [IE TIG ATIALTIOELS TV OYETIKAOV EVPOTATKAV Kol €BVIKQOV 08nyldv mov 1oxdouy yia autd. To

TIPOLOV TIAT|POL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QMOITIOELG Y10 TNV AOQAAELN CUGKEVOV KOL TIPOIOVTIGV.

Aratnpolpe 10 SIKAlOpPA Vo KAVoLpE dAAXYEG OTO KEl|EVD, TO OXESL0 KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINON.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un organizator modern de bijuterii sub forma unor compartimente rotunde rotative este o solutie ideala pentru persoanele care apreciaza
functionalitatea si estetica. Designul compact va permite sa depozitati inele, cercei, bratari si coliere Tntr-un singur loc, oferind acces usor si protectie
Tmpotriva prafului si zgarieturilor. Constructia durabila din materiale de Tnalta calitate face ca organizatorul sa fie durabil si elegant.

Compartimentele rotative faciliteaza organizarea bijuteriilor si va permit sa gasiti rapid articolul de care aveti nevoie. Aspectul elegant, minimalist se
potriveste perfect in orice interior.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Organizatorul contine elemente mici care pot fi periculoase pentru copii (de exemplu, carlige sau mici decoratiuni). A nu se ldsa la
Tndemana copiilor.

Protejati organizatorul de umezeala pentru a evita deteriorarea organizatorului si a bijuteriilor.

Organizatorul trebuie curatat cu o carpa moale si uscata. Evitati utilizarea detergentilor agresivi care pot deteriora materialul
organizatorului.

Cand deschideti compartimentele, asigurati-va ca o faceti usor pentru a nu deteriora piesele delicate de bijuterii.
Asezati organizatorul pe o suprafatd stabila pentru a preveni rasturnarea acestuia si, eventual, deteriorarea bijuteriilor.
Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.

Evitati sursele de incendiu: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.

Dupa despachetarea organizatorului, asigurati-va ca aruncati ambalajul in mod corespunzator, astfel incat copiii sa nu aiba acces la folie
sau alte elemente care pot reprezenta o amenintare.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Produsul ar trebui sa fie ntotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

4 sectiuni de depozitare

Usor de inchis si deschis

Sertare pivotante

Poate fi folosit ca recipient pentru rechizite de cusut, diferite tipuri de bibelouri sau ca organizator pentru bijuterii
Picioare anti-alunecare

Dimensiuni intreg organizator: 10,5 cm x 10,2 cm

Dimensiuni sertar interior: 2cm x 9,6cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um moderno organizador de joias em forma de compartimentos redondos giratérios é a solucéo ideal para quem valoriza funcionalidade e estética. O
design compacto permite guardar anéis, brincos, pulseiras e colares em um s6 lugar, proporcionando fécil acesso e protecdo contra poeira e
arranhges. A construcédo duravel feita de materiais de alta qualidade torna o organizador duravel e elegante. Os compartimentos giratdrios facilitam a
organizacdo das joias e permitem que vocé encontre rapidamente o item que precisa. O visual elegante e minimalista se adapta perfeitamente a
qualquer interior.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.

e A agenda contém pequenos elementos que podem ser perigosos para as criangas (por exemplo, ganchos ou pequenas decoragdes).
Mantenha-o fora do alcance das criancas.

e  Proteja o organizador da umidade para evitar danificar o organizador e as joias.

e O organizador deve ser limpo com um pano macio e seco. Evite usar detergentes agressivos que possam danificar o material da agenda.
e Ao abrir os compartimentos, faga-o com cuidado para ndo danificar joias delicadas.

e  Coloque o organizador sobre uma superficie estdvel para evitar que tombe e possivelmente danifique as joias.

e  E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

e  Evite fontes de fogo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Depois de desembalar o organizador, certifique-se de descartar a embalagem de maneira adequada para que as criangas ndo tenham acesso
a papel aluminio ou outros elementos que possam representar uma ameaca.

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  As criangas ndo devem brincar com o produto.
e  Alimpeza e a manutengao ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

4 sec¢Oes de armazenamento

Facil de fechar e abrir

Gavetas giratérias

Pode ser usado como recipiente para materiais de costura, varios tipos de bugigangas ou como organizador de joias.
Pés antiderrapantes

Dimensoes de todo o organizador: 10,5cm x 10,2cm

Dimensdes da gaveta interna: 2 cm x 9,6 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
ﬁ informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

MogepeH opraHaiisep 3a OwKyTa 1oy, popmara Ha BEPTALLY Ce KPBIVIM OTAE/IEHNs e MJeaHO PelleHre 3a X0pa, KOUTO LIeHAT (yHKIMOHATHOCTTa U
ecreTvKara. KOMIaKTHUST [jU3aliH BU TI03BOJIsIBA /la CbXPaHsBaTe NPBCTEHH, 00y, TPUBHH 1 KOJIMeTa Ha eHO MSICTO, OCUTYDPSIBAHKH JIeCEH IOCTBIT
Y 3aIljiTa OT Npax ¥ Ha/ipacKBaHe. YCTOWYMBaTa KOHCTPYKLMsI, U3paboTeHa OT BCOKOKaueCTBEHU MaTepHaiy, paBy OpraHaiizepa U3ApbK/IuB 1
CTu/ieH. BBPTALMTE Ce OT/e/eHNs YIeCHSIBAT OPraHU3UPaHeTo Ha OYDKyTaTa v BU MO3BOJISIBAT ObP30 /1a HAMepUTe HeOOXOAUMHUST aPTHUKYIL.

E]IEFaHTHElTa, MHWHHMaA/IMCTHYHA BHU3Hs Ce BITHCBa Hep(bEKTHO BbB BCEKH UHTEPUODP.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpeau ja ©3nos3eate MPOAYKTa, MOJIsl, POUeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBO/CTBO 3a IIOTPeOUTeJIS.

OpranaiizepbT ChbpKa MajKy eJIEeMeHTU, KOUTO MOTar jia Ob/1aT OMacHu 3a felaTa (Harp. KYKUUKY WM MajIKu 1eKOpaL|H).
CbxpaHsiBaiiTe ro Ha HeZJOCTBITHO 3a Jiella MSCTO.

ITasere opraHaii3epa OT B/iara, 3a /ja He [IOBPe/JUTe OpraHaiizepa 1 OwkyTara.

OpraHaii3epbT TpsiOBa Zia ce MOUNCTBA C MeKa, CyXa Kbpria. VI30sreaiiTe U3110/13BaHETO Ha arpeCUBHH TIperiapaTy, KOMTO MOrar Jja
TIOBpeJSIT MaTeprasa Ha opraHaiizepa.

Koraro oTBapsiTe OT/JieNeHusITa, YBepeTe ce, ue o NpaBUTe BHUMATEJTHO, 3a /ja He TTOBPeJUTe Jle/IMKaTHUTe O1KyTa.

ITocTaBeTe opraHaii3epa BbpXY CTabH/IHA OBBPXHOCT, 3 Jja He ce peoObpHe 1 eBeHTYaIHO /ja IOBPeA OHKYTO.

3abpaHeHO e U3MI0/I3BaHETO Ha TIPOAYKTA, aKO HSIKOSI YACT OT HEro e IOBpefieHa.

V36sirBaliTe U3TOYHUILIM Ha Or'bH: U30sITBaliTe KOHTAKT C OI'bH MJIH YCTPOMCTBA, TeHepUpally TOTUTMHA (MOXKe i JoBe/ie [0 IoXKap)
ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CIbHUEBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIKHOCT, 3arlaliMH Ta30Be U Pa3TBOPHUTEIH.

CJIEA KaTO pa3oriakoBare opraHaﬁ3epa, yBepeTe ce, ue CTe U3XBBPJIU/IM OllaKOBKAaTa I10 IOAXOAAL] HaUKH, TdaKa Ue Aernara Ja HAMAaT JOCThIT
A0 (1)0}'[1/10 WK JPYTHU €/IEMEHTH, KOUTO MOraT Ja MpeaCcTaB/IABaT 3all/laxa.

VYBeperTe ce, ye ONIAKOBLUYHHTE MaTepHaiy He ca OCcTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljata Morar /ia 3all0YHaT Jla CH UTPasiT C TIX, KOETO e OIacHo.
[Herjara He TpsibBa Za CH UTPasiT C IPOAYKTA.
TMourcTBaHeTO ¥ TIOAAPHKKaTa He TpsibBa Zia ce U3BBPILBAT OT Jelja 6e3 Haz30p.

TTpoayKTHT BUHArH TpsibBa i@ Ce U3I10/13Ba M0 NpejHa3HaYeH e

3. TEXHUYECKHW JAHHUAN

ar

4 ceKL]UM 3a CbXpaHeHHe

JlecHo 3aTBapsiHe U OTBapsiHe

Bupramm ce yuekmepkera

Moske Jja ce M3110/13Ba KaTo KOHTeHHe 3a MUBAIIKY ITPUHA/JIEKHOCTH, Pa3/INuH{ BUZOBe APBHKY/IKY WM KaTo OpraHaiisep 3a 6rKyTa
Kpauera 1ipoTHB 1urb3raHe

Pa3mepu Ha njesusi opraHaiizep: 10.5cm x 10.2cm

BrbTpemninu pa3smepu Ha ueKMepKeTo: 2 cM X 9,6 cm

CBbBETH 1 TH®OPMAITYA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61,,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peliuK/INpaHe.

V3m0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Jja 6b/je npejajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/ bLH, OTIpeiesieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
Wudopmaliys 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IMO/3BaH MPOAYKT Ce TIPeA0CTaBst OT OOIHHCKATa WU Ipajicka ciyx6a. To3u mpogyKT
OTroBapsi Ha M3MCKBAHUSATA Ha CHOTBETHUTE eBPOIeHCKH 1 HAL[IOHATHY AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpoAyKThT oTroBaps
Ha eBpOIIeliCKHUTe 1 HallMOHAIHN M3MCKBaHUs 32 6e30T11acHOCT Ha ypesuTe U MPOJYKTUTe.

3ara3BamMme cu MpaBOTO [d MMpAdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,q1/13a171Ha N TeXHUYECKHTE AdHHW Ha MMPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A modern ékszerrendezd forgd, kerek rekeszek formajaban ideélis megoldas azoknak, akik értékelik a funkcionalitast és az esztétikat. A kompakt
kialakités lehet6vé teszi a gyfirtik, fiilbevaldk, karkot6k és nyaklancok egy helyen torténd tarolasat, konnyti hozzaférést és védelmet biztosit a por és
a karcolas ellen. A kivalé minGségii anyagokbol késziilt tartds konstrukci6 tartdssa és stilusossa teszi a szervezét. A forgathaté rekeszek
megkonnyitik az ékszerek rendszerezését, és lehet6vé teszik, hogy gyorsan megtalélja a kivant targyat. Az elegdns, minimalista megjelenés minden
enteriérbe tokéletesen illeszkedik.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

A szervez6 kis elemeket tartalmaz, amelyek veszélyesek lehetnek a gyermekek szamaéra (pl. kampok vagy apré dekoracidk). Tartsa tdvol a
gyermekektdl.

Ovija a szervez&t a nedvességtél, hogy elkeriilje a szervezd és az ékszerek sériilését.

A szervez6t puha, széraz ruhaval kell megtisztitani. Keriilje az agressziv tisztitoszerek hasznélatat, amelyek karosithatjak a szervezd
anyagat.

A rekeszek kinyitdsakor tigyeljen arra, hogy 6vatosan tegye, hogy ne sértse meg a finom ékszereket.

Helyezze a rendez6t egy stabil feliiletre, nehogy felboruljon, és ne sértse meg az ékszert.

Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sértilt.

Kertilje a tlizforrdsokat: kertilje a tizzel vagy hot termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktdl és oldészerektdl.

A szervez6 kicsomagolasa utan tigyeljen a csomagolas megfelel6 artalmatlanitasara, hogy a gyerekek ne férhessenek hozza a félidhoz vagy
mas, veszélyt jelent6 elemekhez.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

A terméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

i

4 térolo rész

Koénnyen zarhaté és nyithaté

Forgathat6 fiokok

Hasznalhaté edényként varrasi kellékek, kiilonféle csecsebecsék taroldsara vagy ékszerek rendszerezdjeként
Csuszasgatlé 1abak

A teljes szervez6 méretei: 10,5¢cm x 10,2cm

A fiok méretei: 2 cm x 9,6 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasdra vonatkoz6 informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurépai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En moderne smykkearranggr i form af roterende runde rum er en ideel lgsning for folk, der veerdsetter funktionalitet og @stetik. Det kompakte
design giver dig mulighed for at opbevare ringe, greringe, armband og halskeder pa ét sted, hvilket giver nem adgang og beskyttelse mod stgv og
ridser. Holdbar konstruktion lavet af materialer af hgj kvalitet gar arranggren holdbar og stilfuld. Roterende rum ggr det nemmere at organisere
smykker og giver dig mulighed for hurtigt at finde den genstand, du har brug for. Det elegante, minimalistiske look passer perfekt ind i ethvert

interigr.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Far du bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.

Arranggren indeholder sma elementer, der kan veere farlige for bern (f.eks. kroge eller sma dekorationer). Opbevar det utilgengeligt for
bgrn.

Beskyt organizeren mod fugt for at undga at beskadige organizeren og smykker.

Arrangeren skal renggres med en blad, ter klud. Undga at bruge aggressive rengeringsmidler, der kan beskadige arranggrens materiale.
Nér du dbner rum, skal du sgrge for at gare det forsigtigt for ikke at beskadige sarte smykker.

Placer organizeren pa en stabil overflade for at forhindre, at den velter og muligvis beskadiger smykket.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.

Undga brandkilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.

Efter at have pakket arranggren ud, skal du serge for at bortskaffe emballagen pa passende vis, sd barn ikke har adgang til folie eller andre
elementer, der kan udggre en trussel.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

i

4 opbevaringssektioner

Let at lukke og dbne

Drejelige skuffer

Den kan bruges som en beholder til syartikler, forskellige typer nipsgenstande eller som organisering af smykker
Skridsikre fgdder

Mal pa hele arranggren: 10,5 cm x 10,2 cm

Skuffemal indvendigt: 2cm x 9,6cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geaelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Moderny organizér na Sperky v podobe otoc¢nych okrihlych priehradiek je idedlnym rieSenim pre I'udi, ktori si cenia funk¢nost’ a estetiku.
Kompaktny dizajn umoziiuje uloZit' prstene, ndusnice, naramky a ndhrdelniky na jednom mieste, poskytuje 'ahky pristup a ochranu pred prachom a
poskriabanim. Odolna konstrukcia vyrobend z vysoko kvalitnych materidlov robi organizér odolnym a Stylovym. Otocné priehradky ul'ahcuja
organizaciu Sperkov a umoziuju vam rychlo najst' poZadovany predmet. Elegantny, minimalisticky vzhl'ad dokonale zapadne do kazdého interiéru.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Organizér obsahuje malé prvky, ktoré mozu byt pre deti nebezpecné (napr. haciky alebo drobné ozdoby). Uchovavajte ho mimo dosahu
deti.

Chrérite organizér pred vlhkost'ou, aby ste neposkodili organizér a Sperky.

Organizér by sa mal Cistit makkou suchou handrickou. Vyhnite sa pouZivaniu agresivnych Cistiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit’
materidl organizéra.

Pri otvérani priehradiek dbajte na to, aby ste to robili jemne, aby ste nepoSkodili jemné Sperky.

Organizér umiestnite na stabilny povrch, aby ste zabréanili jeho prevrhnutiu a pripadnému poSkodeniu Sperku.

Je zakédzané pouZzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyhnite sa zdrojom ohnia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (méZe viest' k poZiaru)

Chréiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpist'adlami.

Po rozbaleni organizéra sa uistite, Ze obal zlikvidujete vhodnym spésobom, aby deti nemali pristup k félii alebo inym prvkom, ktoré mézu
predstavovat’ hrozbu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

4 ulozZné Casti

Jednoduché zatvéaranie a otvéaranie

Otocné zasuvky

Da sa pouzit’ ako nddoba na Sijacie potreby, rozne druhy drobnosti alebo ako organizér na Sperky
ProtiSmykové noZzicky

Rozmery celého organizéra: 10,5cm x 10,2cm

Vnttorné rozmery zasuvky: 2cm x 9,6cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujd.
Vyrobok spliia eurépske a narodné pozZiadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Moderni korujen jarjestdjad pyorivien pyoreiden lokeroiden muodossa on ihanteellinen ratkaisu ihmisille, jotka arvostavat toimivuutta ja estetiikkaa.
Kompaktin rakenteen ansiosta voit sdilyttdd sormuksia, korvakoruja, rannekoruja ja kaulakoruja yhdessa paikassa, mika tarjoaa helpon paasyn ja
suojaa polyltd ja naarmuilta. Laadukkaista materiaaleista valmistettu kestdvé rakenne tekee jarjestdjdstd kestavéan ja tyylikkdéan. Pyorivét lokerot

helpottavat korujen jarjestamistd ja auttavat 16ytdmaéan tarvitsemasi esineen nopeasti. Tyylikds, minimalistinen ilme sopii tdydellisesti mihin tahansa

sisustukseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kédytét tuotetta, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

Jdrjestdjd siséltdd pienid elementtejd, jotka voivat olla lapsille vaarallisia (esim. koukut tai pienet koristeet). Pidd se poissa lasten
ulottuvilta.

Suojaa jdrjestdjaa kosteudelta valttadksesi jarjestdjdn ja korujen vahingoittumisen.

Jdrjestdjd tulee puhdistaa pehmedlld, kuivalla liinalla. Valtd aggressiivisten pesuaineiden kéytt6d, jotka voivat vahingoittaa jarjestdjan
materiaalia.

Kun avaat lokeroita, varmista, ettd teet sen varovasti, jotta et vahingoita herkkid koruja.

Aseta jarjestdjd vakaalle alustalle, jotta se ei kaatu ja mahdollisesti vaurioita koruja.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

Viltd palolahteita: véltd kosketusta tulen tai 1amp64 tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

Kun olet purkanut jérjestdjan pakkauksesta, muista havittda pakkaus asianmukaisesti, jotta lapset eivét padse kasiksi kalvoon tai muihin
uhan aiheuttaviin elementteihin.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkia tuotteella.
Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar

i

4 sdilytysosastoa

Helppo sulkea ja avata

Kaantyvait laatikot

Sitd voidaan kéyttaa sailytysastiana ompelutarvikkeille, erilaisille rihkaille tai korujen jérjestdjana
Liukumattomat jalat

Koko jérjestdjan mitat: 10,5cm x 10,2cm

Laatikon mitat sisdlld: 2cm x 9,6cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Modernus juvelyriniy dirbiniy laikiklis besisukanciy apvaliy skyriy pavidalu — idealus sprendimas funkcionaluma ir estetika vertinantiems Zmonéms.
Kompaktiskas dizainas leidZia vienoje vietoje laikyti Ziedus, auskarus, apyrankes ir karolius, uZtikrinant lengva prieiga ir apsauga nuo dulkiy ir
ibréZimy. Patvari konstrukcija i§ auk3tos kokybés medZiagy daro organizatoriy patvary ir stilinga. Besisukantys skyreliai palengvina papuoSaly
tvarkyma ir leidZia greitai rasti reikalinga daikta. ElegantiSkas, minimalistinis vaizdas puikiai tinka bet kokiam interjerui.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sj vartotojo vadova.

Organizatoriuje yra mazy elementy, kurie gali biiti pavojingi vaikams (pvz., kabliukai ar smulkios dekoracijos). Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite organizatoriy nuo drégmés, kad nepaZeistuméte organizatoriaus ir papuosaly.

Organizatorius turi biiti nuvalytas minksta, sausa Sluoste. Venkite naudoti agresyvius ploviklius, kurie gali sugadinti organizatoriaus
medZiaga.

Atidarydami skyrius jsitikinkite, kad tai darote Svelniai, kad nepaZeistuméte glezny papuo3aly.

Padékite organizatoriy ant stabilaus pavirSiaus, kad jis neapvirsty ir nesugadinty papuosaly.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

Venkite ugnies Saltiniy: venkite saly€io su ugnimi arba Silumq generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy duju ir tirpikliy.

ISpakave organizatoriy, biitinai tinkamai iSmeskite pakuote, kad vaikai nepasiekty folijos ar kity grésme galinciy kelti elementy.
Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Vaikai negali valyti ir priZidréti be prieZiiros.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

4 saugojimo skyriai

Lengva uZdaryti ir atidaryti

Pasukami stalCiai

Jis gali biiti naudojamas kaip siuvimo reikmeny, jvairiy rasiy niekuciy konteineris arba papuosaly laikiklis
Neslystancios kojos

Viso organizatoriaus iSmatavimai: 10,5cm x 10,2cm

StalCiaus iSmatavimai viduje: 2cm x 9,6cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Misdienigs juvelierizstradajumu organizators rotéjosu apalu nodalijumu veida ir ideals risinajums cilvékiem, kuri noveérté funkcionalitati un estétiku.
Kompaktais dizains lauj vienuviet uzglabat gredzenus, auskarus, rokasspradzes un kaklarotas, nodrosinot &rtu piekluvi un aizsardzibu pret putekliem
un skrap&jumiem. Izturiga konstrukcija, kas izgatavota no augstas kvalitates materialiem, padara organizatoru izturigu un stiligu. Rotg&joSie
nodalijumi atvieglo rotaslietu kartoSanu un lauj atri atrast vajadzigo priekSmetu. Elegants, minimalistiskais izskats lieliski iederas jebkura interjera.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

e  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

e  Organizatora ir mazi elementi, kas var biit bistami bérniem (piem., aki vai nelieli rotajumi). Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

e  Sargat organizatoru no mitruma, lai nesabojatu organizatoru un rotaslietas.

e  Organizators jatira ar mikstu, sausu dranu. Izvairieties no agresivu mazgasanas lidzeklu lietoSanas, kas var sabojat organizatora materialu.
e  Atverot nodalijumus, dariet to maigi, lai nesabojatu smalkas rotaslietas.

e  Novietojiet organizatoru uz stabilas virsmas, lai tas neapgaztos un, iesp&jams, nesabojatu rotaslietas.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Izvairieties no uguns avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso$am iericém (var izraisit aizdegSanos)

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem un Skidinatajiem.

e  Pé&c organizatora izpakoSanas noteikti atbrivojieties no iepakojuma atbilstosi, lai bérniem nebiitu piekluves folijai vai citiem elementiem,
kas var radit draudus.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
e  Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
e  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

4 uzglabasanas sekcijas

Viegli aizvert un atvert

Grozamas atvilktnes

To var izmantot ka trauku $tiSanas piederumiem, dazada veida nieciniem vai ka rotaslietu organizatoru
Pretslides pédas

Visa organizatora izméri: 10.5cm x 10.2cm

Atvilktnes izméri iekSpusé: 2cm x 9,6cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

ar o : e o L - s -
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka

ﬁ atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieriu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Moodne poorlevate immarguste lahtrite kujul olev ehtepaber on ideaalne lahendus inimesele, kes hindab funktsionaalsust ja esteetikat. Kompaktne
disain voimaldab hoida sérmuseid, kdrvarongaid, kdevorusid ja kaelakeesid iihes kohas, pakkudes lihtsat juurdepéddsu ning kaitset tolmu ja
kriimustuste eest. Kvaliteetsetest materjalidest valmistatud vastupidav konstruktsioon muudab korraldaja vastupidavaks ja stiilseks. P6orlevad lahtrid
muudavad ehete organiseerimise lihtsamaks ja voimaldavad kiiresti leida vajaliku eseme. Elegantne minimalistlik valimus sobib ideaalselt igasse
interjoori.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1dbi.

e  Korraldaja sisaldab véikseid elemente, mis voivad olla lastele ohtlikud (nt konksud véi vdikesed kaunistused). Hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas.

e  Kaitske korraldajat niiskuse eest, et véltida korraldaja ja ehete kahjustamist.

e  Korraldajat tuleks puhastada pehme kuiva lapiga. Viltige agressiivsete pesuvahendite kasutamist, mis vivad kahjustada korraldaja
materjali.

e  Lahtiste avamisel veenduge, et teete seda Ornalt, et mitte kahjustada 6rnu ehteid.

e Asetage korraldaja stabiilsele pinnale, et see ei kukuks timber ja ei kahjustaks ehteid.

e  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Viiltige tuleallikaid: véltige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

e  Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pédikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Pdrast korraldaja lahtipakkimist kdrvaldage pakend kindlasti nduetekohaselt, et lapsed ei pdéseks ligi fooliumile véi muudele ohtu
kujutavatele elementidele.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
e  Lapsed ei tohi tootega méngida.
e  Lapsed ei tohi ilma jdrelvalveta puhastada ja hooldada.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

4 panipaika

Lihtne sulgeda ja avada

Poorlevad sahtlid

Seda saab kasutada konteinerina dmblustarvete, erinevat tiilipi nipsasjade jaoks v0i ehete organiseerijana
Libisemisvastased jalad

Kogu korraldaja m6odud: 10,5cm x 10,2cm

Sahtli m66dud sees: 2cm x 9,6cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Moderen organizator nakita v obliki vrtljivih okroglih predelkov je idealna reSitev za ljudi, ki cenijo funkcionalnost in estetiko. Kompaktna oblika
omogoca shranjevanje prstanov, uhanov, zapestnic in ogrlic na enem mestu, kar zagotavlja enostaven dostop in zas¢ito pred prahom in praskami.
Zaradi trpeZne konstrukcije iz visokokakovostnih materialov je organizator trpeZen in eleganten. Vrtljivi predelki olajSajo organiziranje nakita in vam
omogocajo, da hitro najdete predmet, ki ga potrebujete. Eleganten, minimalisticen videz se popolnoma prilega vsakemu interierju.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natancno preberite ta uporabniski prirocnik.

e  Organizator vsebuje majhne elemente, ki so lahko nevarni za otroke (npr. kavlji ali majhni okraski). Hranite izven dosega otrok.

e  Organizator zascitite pred vlago, da ne poSkodujete organizatorja in nakita.

e  Organizator ocistite z mehko, suho krpo. Izogibajte se uporabi agresivnih detergentov, ki lahko poSkodujejo material organizatorja.
e  Pri odpiranju predelkov pazite, da to storite previdno, da ne poSkodujete obcutljivih kosov nakita.

e  Organizator postavite na stabilno povrsino, da preprecite, da bi se prevrnil in morda poskodoval nakit.

e  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

e Izogibajte se virom ognja: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzro¢i poZar)

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

e  Porazpakiranju organizatorja poskrbite, da boste embalaZo ustrezno odvrgli, da otroci nimajo dostopa do folije ali drugih elementov, ki bi
lahko predstavljali nevarnost.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
e  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
o CidCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

4 oddelki za shranjevanje

Enostavno zapiranje in odpiranje

Vrtljivi predali

Lahko se uporablja kot posoda za Sivalne potrebscine, razli¢ne vrste drobnarij ali kot organizator za nakit
Protizdrsne noge

Dimenzija celotnega organizatorja: 10,5cm x 10,2cm

Notranja dimenzija predala: 2 cm x 9,6 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

. Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
ﬁ rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is réiteach idéalach é eagrai jewelry nua-aimseartha i bhfoirm urranna babhta rothlach do dhaoine a bhfuil luach acu ar theidhmiulacht agus ar
aeistéitic. Ceadaionn an dearadh dlith duit fainni, cluaise, braisléid agus necklaces a stérail in aon 4it amhdin, ag solathar rochtain éasca agus cosaint
i gcoinne deannaigh agus scratches. Déanann t6gdil durable déanta as dbhair ardchaighdedin an t-eagrai buan agus stylish. Déanann urranna
rothlacha jewelry a eagri nios éasca agus ligeann duit an rud até uait a fhail go tapa. N-oireann an cuma galanta, iostach go foirfe in aon taobh istigh.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sul

a n-usaideann tu an tdirge, 1éigh an ldamhleabhar tisaideora seo go ctiramach.

Ta gnéithe beaga san eagrai a d’fhéadfadh a bheith contuirteach do leanai (m.sh. criicai né maisitichdin bheaga). Coinnigh sé as teacht na
leanai.

Cosain an t-eagrai 6 thaise chun damadiste a sheachaint don eagrai agus don jewelry.

Ba

choir an t-eagrai a ghlanadh le éadach bog, tirim. Seachain glantaigh ionsaitheach a dsaid a d'théadfadh damaiste a dhéanamh d'dbhar

an eagrai.

Agus ti ag oscailt urranna, déan cinnte go ndéanann td é go réidh ionas nach ndéanfaidh ti damdiste do phiosai jewelry iogair.

Cuir an t-eagrai ar dhromchla cobhsai chun é a chosc 6 thipping over agus b'fhéidir damaiste a dhéanamh don jewelry.

T4 sé toirmiscthe an téirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de.

Seachain foinsi déitedin: seachain teagmhail le gléasanna déiteain né ginte teasa (d’théadfadh déitean a bheith mar thoradh air)

Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.

Tar

éis duit an t-eagrai a dhiphacéil, déan cinnte an pacdistit a dhitiscairt go cui ionas nach mbeidh rochtain ag leanai ar scragall n6 ar

eiliminti eile a d'fhéadfadh a bheith ina bhagairt.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Ni ceadmhach do leanai stigradh leis an tairge.

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ba

cheart an tdirge a usaid i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

4 rannoég stoérala

Easca a dhiinadh agus a oscailt

Tarraicedin scléine

Is féidir é a tisdid mar choimeédan le haghaidh solathairti fuala, cinealacha éagsila trinkets n6 mar eagrai jewelry
Cosa frith-duillin

Toisi an eagrai ar fad: 10.5cm x 10.2cm

Toisi tarraicean taobh istigh: 2cm x 9.6cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tisaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus néisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Organizzatur modern ta 'gojjellerija fil-forma ta' kompartimenti tondi li jduru huwa soluzzjoni ideali ghal nies li japprezzaw il-funzjonalita u 1-
estetika. Id-disinn kompatt jippermettilek tahzen crieki, imsielet, brazzuletti u gizirajjen f'post wiehed, li jipprovdu access facli u protezzjoni kontra
t-trab u I-grif. Kostruzzjoni dejjiema maghmula minn materjali ta 'kwalita gholja taghmel 1-organizzatur durabbli u stylish. Il-kompartimenti li jduru
jaghmluha aktar facli biex torganizza dehbijiet u jippermettulek issib malajr I-oggett li ghandek bzonn. Id-dehra eleganti u minimalista tidhol
perfettament fi kwalunkwe gewwa.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

L-organizzatur fih elementi zghar li jistghu jkunu perikoluzi ghat-tfal (ez. gancijiet jew dekorazzjonijiet Zghar). Zommbha fejn ma
jintlahagx mit-tfal.

Ipprotegi 1-organizzatur mill-umdita biex tevita li ssir hsara lill-organizzatur u I-gojjellerija.

L-organizzatur ghandu jitnaddaf b'carruta ratba u niexfa. Evita li tuza detergenti aggressivi li jistghu jaghmlu hsara lill-materjal tal-
organizzatur.

Meta tiftah il-kompartimenti, kun Zgur li taghmel dan bil-mod sabiex ma taghmilx hsara lil bi¢¢iet dehbijiet delikati.
Poggi l-organizzatur fuq wicc stabbli biex tevita li tinqaleb u possibbilment taghmel hsara lill-gojjellerija.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

Evita sorsi ta’ nar: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.

Wara li tholl 1-organizzatur, kun zgur li tarmi l-imballagg kif xieraq sabiex it-tfal ma jkollhomx access ghal fojl jew elementi ohra li jistghu
jkunu ta 'theddida.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

II-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

4 sezzjonijiet tal-hazna

Facli biex taghlaq u tiftah

Kxaxen li jduru

Jista 'jintuza bhala kontenitur ghal provvisti tal-hjata, diversi tipi ta' trinkets jew bhala organizzatur ghal gojjellerija
Saqajn kontra z-zlieq

Dimensjonijiet tal-organizzatur kollu: 10.5cm x 10.2cm

Dimensjonijiet tal-kexxun gewwa: 2cm x 9.6cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Moderan organizator nakita u obliku rotiraju¢ih okruglih pretinaca idealno je rjeSenje za osobe koje cijene funkcionalnost i estetiku. Kompaktan
dizajn omogucuje pohranjivanje prstenja, nausnica, narukvica i ogrlica na jednom mjestu, pruZaju¢i jednostavan pristup i zastitu od praSine i

ogrebotina. Izdrzljiva konstrukcija izradena od visokokvalitetnih materijala ¢ini rokovnik izdrZljivim i elegantnim. Rotirajuéi pretinci olakSavaju

organiziranje nakita i omoguéuju vam da brzo pronadete Zeljeni predmet. Elegantan, minimalisticki izgled savrSeno se uklapa u svaki interijer.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

Organizator sadrZi male elemente koji mogu biti opasni za djecu (npr. kukice ili mali ukrasi). DrZite ga izvan dohvata djece.

Zastitite rokovnik od vlage kako ne biste oStetili rokovnik i nakit.

Organizator treba cistiti mekom, suhom krpom. Izbjegavajte koriStenje agresivnih deterdZenata koji mogu oStetiti materijal rokovnika.
Kada otvarate pretince, pazite da to radite njezno kako ne biste ostetili osjetljive komade nakita.

Postavite rokovnik na stabilnu povrsinu kako se ne bi prevrnuo i oStetio nakit.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

Izbjegavajte izvore vatre: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.

Nakon Sto raspakirate rokovnik, ambalazu zbrinite na odgovarajuci nacin kako djeca nemaju pristup foliji ili drugim elementima koji mogu
predstavljati opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

W

4 odjeljka za pohranu

Lako se zatvara i otvara

Okretne ladice

MozZe se koristiti kao spremnik za Sivaci pribor, razne vrste sitnica ili kao organizator za nakit
Noge protiv klizanja

Dimenzije cijelog rokovnika: 10,5cm x 10,2cm

Unutrasnje dimenzije ladice: 2cm x 9,6cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHWTe MaHHOe PYKOBOACTBO AJId ,qaanef/'ILuero HWCII0/Ib30BaHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJalusaMm, Tak Kak HECO6]'IIO,HEHI/IE MOXXeT

TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

CoBpeMeHHbII opraHaiisep /i1 yKpallleHHi B BH/le BpalllaoluXCsl KPYIVIbIX OT/e/leHUH — h/jea/lbHOe pellleHre [i71sl Jtofiel, KOTOpble LieHsAT
(YHKUMOHAIBHOCTD U 3CTeTHKY. KOMIaKTHBIN /IH3aliH [103BO/ISIET XPAHUTE KOJIbI[A, CEPhIH, OPAC/IeThI U 0)KEpPeJibs B OHOM MecTe, obecrieunBast
JIETKUI JOCTYI U 3alL{UTy OT MbUIX U LjapanyH. [IpoyHas KOHCTPYKLMSI U3 BBICOKOKaueCTBeHHbIX MaTepHUasioB Jie/laeT opraHaisep Zi0/IrOBeYHbIM U
CTUMBHBIM. Bpararorjiecs: 0Tceky 00/1eryaroT OpraHyu3aliiio YKPAIIeH|H ¥ TI03BOJISIFOT OBICTPO HAMTH HY)KHYIO Bell[b. DJIeraHTHbIN

MHWHUMAa/TUCTUYHBIN BU/[ W/iea/lbHO BITUIIETCA B 000k HHTEepbep.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,a HWCII0/Ib30BaHKeM MPOAYKTAa BHUMATE/IBHO IMPOUTUTE JaHHOE DYKOBOACTBO I10/1Ib30BaTe/Id.

OpraHaii3ep CoZiep)KUT MeJIKHe 3/1eMeHTbl, KOTOPbIe MOTYT ObITh OIACHBI 151 AieTel (HarprMep, KPHOUKH WK Hebosiblve YKpallleH!s).
XpaHuTe ero B HeIOCTYITHOM [JIs1 ileTeld MecTe.

3amuiiaiiTe opraHaiizep OT B/iary, 4ToObl He MOBPEAUTh OpPraHaii3ep U yKpalleHusl.

OpraHaii3ep ciieflyeT UUCTUTb MATKOM CyXOil TKaHbto. V136eraliTe HCI0Ib30BaHUS arpeCCUBHBIX MOIOLIUX CPE/CTB, KOTOPbIE MOTYT
TIOBpe/IUTh MaTepHasl opraHaiisepa.

OTKpbIBast OT/ie/IeHUs, JleJIaliTe 3TO aKKYPaTHO, UTOObI He NOBPEUTh XPYIIKKeE YKpallleHHsI.

ITomecTrTe OpraHaii3ep Ha YCTOHUMBYIO TIOBEPXHOCTE, UYTOOLI OH He OITPOKHMHYJICS M He TIOBPe/V/T yKpalleHVsl.

3aripeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3Je/ue, eC/ii Kakas-1100 ero 4acTb MoBpeX/jeHa.

V36eraiiTe HCTOUHUKOB OTHs: U30eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WY TEIUIOBBIAEAIOIMMHU YCTPOUCTBAMU (MOXKET IPUBECTH K BO3TOPAHHMIO).
3auiaiiTe U3zie/Me OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NPsSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, BHICOKOH BJI&XKHOCTH, TOPIOYMX I'a30B U PaCTBOPUTE/IEH.

PacriakoBaB opraHaiisep, 00s13aTe/IbHO yTHUIM3UPYHTe YIaKOBKY Ha/ylexxaliiM o6pa3om, uTobbl JeTy He UMeJIH JO0CTya K (osibre Win
JPYTHM 3/IeMEHTaM, KOTOPbIE MOTYT MPeACTaB/IATh yrpo3y.

Crezute 3a TeM, UTOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/vCch Ge3 mpucMoTpa. JJeTH MoryT HauaTh C HUIMU WIPaTh, UTO OMACHO.
[leTsiM 3arpelrjeHo UrpaTth C U3[eIMeM.
YucTKa ¥ TeXHUYECKOe 00C/Ty)KMBaHHE He /I0/DKHBI BBITIO/THATELCS IeTbMU 6e3 mpucMoTpa.

ITpoAyKT Beera ciiefjyeT UCIO0/Ib30BaTh [0 Ha3HAUeHHIO0.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE
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4 ceKU[UU XpaHeHUs

Jlerko 3aKkpbIBaTh ¥ OTKPHIBATh

[ToBopoTHBIE ALMKA

Ero Mo)KHO MCII0/TB30BaTh KaK KOHTeHHEP /1Sl IIBeHHBIX TIPUHA/IIEXXHOCTeH, pa3/IMUHbIX Oe3/esTylleK K Kak opraHaisep s
YKpalleHUi.

ITpOTHBOCKOMB3SII{HE HOKKH

Pa3mepsl Bcero opranaiizepa: 10,5cm x 10,2cm.

Pa3meps! siyka BHYyTpU: 2 cM X 9,6 cm.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVA 10 YIIPAB/IEHUIO VICITO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUEeCKH YMCTBIX MaTepHrayioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcrnosnib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHal cjefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
Vudopmaniyro o ToM, Kak YTUIA3HUPOBaTh UCIIONb30BaHHOE U3/iefyie, TIpeJjoCTaB/isieT aAMUHNCTPALMSE KOMMYHBI UM FOpozia. JTOT
TIPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHMsIM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKIX 1 Hal[MOHA/IBHBIX AUPEKTHUB, KOTOpBIE K HeMY ITPUMEeHSFOTCSL.
ITpoAiyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM 1 HallOHA/IBHBIM TPeOoBaHMsIM 6e301acHOCTH YCTPOICTB 1 ITPOAYKLUK.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoM TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUS B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUUYeCKHe AdHHbIe TIPOAYKTA 6e3 npeaBapuTe/ibHOTO

yBeJOMJ/IEHUS.



